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                        Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und sorgfältig 
                        durch. Diese Anleitung gehört zu diesem Produkt und enthält wichtige 
                        Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie immer 
                        alle Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor Inbetriebnahme, ob die korrekte 
Spannung vorhanden ist und ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des Produktes sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Fachhändler  in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte 
sorgfältig auf und geben Sie diese ggf. an Dritte weiter. 

Please read these operating instructions completely and carefully. These instructions 
belong to this product and contain important information on commissioning and 
handling. Always follow all safety instructions. Before commissioning, check that the 
correct voltage is available and that all parts are correctly installed. If you have any 
questions or are unsure about how to handle the product, please contact your dealer. 
Please keep these instructions carefully and pass them on to third parties if necessary.  

Veuillez lire entièrement et attentivement ce mode d'emploi. Ces instructions 
appartiennent à ce produit et contiennent des informations importantes sur la mise en 
service et la manipulation. Respectez toujours toutes les consignes de sécurité. Avant 
la mise en service, vérifiez que la tension correcte est disponible et que toutes les 
pièces sont correctement installées. Si vous avez des questions ou si vous n'êtes pas 
sûr de la façon de manipuler le produit, veuillez contacter votre revendeur. Veuillez 
conserver soigneusement ces instructions et les transmettre à des tiers si nécessaire.

Si prega di leggere queste istruzioni per l'uso completamente e attentamente. Queste 
istruzioni appartengono a questo prodotto e contengono importanti informazioni sulla 
messa in funzione e sull'uso. Seguire sempre tutte le istruzioni di sicurezza. Prima 
della messa in funzione, controllare che sia disponibile la tensione corretta e che tutte 
le parti siano installate correttamente. Se avete domande o non siete sicuri di come 
maneggiare il prodotto, contattate il vostro rivenditore. Conservare con cura queste 
istruzioni e trasmetterle a terzi se necessario.

Intended Use / Utilisation prévue / Uso previsto
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
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Art.-Nr.: 55.450.3AT

230V~50Hz / 10A

max.total wattage: 2300W
Wattage total max.: 2300W

Gesamtleistung: 2300W

Nicht enthalten
Not included
Non inclus
Non incluso
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H07RN-F 3G1,5mm  ou 
les câbles ayant des 
paramètres équivalents 

H07RN-F 3G1,5mm  o i 
cavi con parametri 
equivalenti 

Mounting instructions
Instructions de montage
Istruzioni per il montaggio
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Mounting instructions
Instructions de montage
Istruzioni per il montaggio

Wenn die Systemlast den Nennwert überschreitet, wird die 

Überlastschutzvorrichtung an der Steckdose automatisch getrennt. 

Bitte überprüfen Sie die Systemlast doppelt und stellen Sie sicher, dass 

sie unter dem Nennwert von 2300W liegt. Nach dem Entfernen der 

überschüssigen Last und dem Abkühlen des Überlastschutzes für einen 

bestimmten Zeitraum nimmt das System die Arbeit wieder auf.

Please double check your system load and make sure it is below the 

rated value of 2300W. After removing the excess load and cooling the 

overload protector for a period of time, then the system resume work.

When the system load exceeds the rated value, the overload 

protection device on the socket will automatically disconnect. 
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Lorsque la charge du système dépasse la valeur nominale, le dispositif 

de protection contre la surcharge de la prise se déconnecte automatiquement.

Vérifiez soigneusement la charge de votre système pour vous assurer 

qu'elle est inférieure à la valeur nominale de 2300w. Après avoir enlevé 

la surcharge et refroidi le protecteur de surcharge pendant un certain 

temps, le système reprend son travail.

Quando il carico del sistema supera il valore nominale, il dispositivo di 

protezione da sovraccarico sulla presa si disconnette automaticamente.

Si prega di controllare due volte il carico del sistema e assicurarsi che 

sia inferiore al valore nominale di 2300W. Dopo aver rimosso il carico 

in eccesso e raffreddato il protettore di sovraccarico per un periodo di 

tempo, il sistema riprende il lavoro.
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ON-line usage with WiFi/APP
Utilisation en ligne avec l'application WiFi 
Utilizzo on-line con WiFi App

Utilisation en ligne avec l'application WiFi / 
Utilizzo on-line con WiFi APP

ON-Line Betrieb mit APP / ON-line use with APP 

Anforderungen / requirements / Exigences / Requisiti: 

- iOS 9.0+ oder/or/ou/o Android 5.1+
- WiFi Verbindung / connection / connexion / 
  connessione, (nur/only/solo/uniquement 2.4GHz) 

Approuvé pour fonctionner dans tous les pays européens,
CE : conforme à 2014/30/EU, 2014/53/EU, http://www.msch-ag.ch
Fréquence radio : 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Énergie rayonnée : 16 dBm 

Approvato per il funzionamento in tutti i paesi europei,
CE: conforme a 2014/30/UE, 2014/53/UE, http://www.msch-ag.ch
Frequenza radio: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Energia irradiata: 16 dBm

-APP "Smart Life" im APP Store oder QR-Code
 APP "Smart Life" in APP Store or QR code
 APP "Smart Life" dans l'APP Store ou code QR
 APP "Smart Life" in APP Store o codice QR
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Anforderungen / requirements / Exigences / Requisiti: 

- iOS 9.0+ oder/or/ou/o Android 5.1+
- WiFi Verbindung / connection / connexion / 
  connessione, (nur/only/solo/uniquement 2.4GHz) 
- APP "Smart Life" im APP Store oder QR-Code
  APP "Smart Life" in APP Store or QR code
  APP "Smart Life" dans l'APP Store ou code QR
  APP "Smart Life" in APP Store o codice QR

Achtung: 
Da die APP-Version von Zeit zu Zeit aktualisiert 
wird, stellen Sie bitte sicher, dass Sie Smart-Geräte gemäß 
der Bedienungsanleitung in der neuesten Version verbinden 
und verwenden.

Attention:
Since the APP version will be updated from time 
to time, please make sure to connect and use smart devices 
according to the operating instructions in the latest version.

Connect device
Connecter le dispositif
Collegare il dispositivo



1. Scaricare l'applicazione "Smart Life" di Tuya dall'App 
    Store/ Play Store.
2. Aprire l'app e seguire le istruzioni sullo schermo per 
    creare un nuovo account utente.
Attenzione:
Poiché la versione dell'APP sarà aggiornata di volta in 
volta, assicurarsi di collegare e utilizzare i dispositivi 
intelligenti secondo le istruzioni operative dell'ultima 
versione.

Cliquez sur "Ajouter un dispositif" ou "+" dans le coin 
supérieur droit de l'application.

Clicca su "Add Device" o "+" nell'angolo in alto a destra 
dell'App. 
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Connect device
Connecter le dispositif
Collegare il dispositivo

1. Téléchargez l'application Tuya" Smart Life" depuis l'App 
     Store/le Play Store.
2. Ouvrez l'appli et suivez les instructions à l'écran pour 
    créer un nouveau compte utilisateur.
Attention :
La version de l'APP étant mise à jour de temps en temps, 
veillez à connecter et à utiliser les appareils intelligents 
conformément aux instructions d'utilisation de la dernière 
version.
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Connect device
Connecter le dispositif
Collegare il dispositivo

Il y a deux façons d'ajouter un dispositif : ajouter 
manuellement ou "Auto Scan" (préféré).

Ci sono due modi per aggiungere un dispositivo: Aggiungi 
manualmente o "Auto Scan" (preferito).

1. Cliquez sur "Électricité".
2. Cliquez sur " Prise (Wi-Fi) "

1. Cliccate su "Elettrico".
2. Fare clic su "Socket(Wi-Fi)".

Ajouter manuellement  / Aggiungere manualmente 
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Connect device
Connecter le dispositif
Collegare il dispositivo

Ajouter manuellement  / Aggiungere manualmente

Attention:  Vous pouvez cliquer sur "             " pour afficher 
le mot de passe Wi-Fi. 

Inserisci i dettagli del Wi-Fi (2.4GHz) e clicca su "Avanti".
Attenzione: si potrebbe cliccare su "             " per mostrare 
la password del Wi-Fi. 

Entrez les détails du WiFi (2.4GHz) et cliquez sur "suivant".

Attention:

Réinitialisez d'abord l'appareil. 
Mettez-le sous tension et cliquez sur "Suivant". 

Prima resettate il dispositivo. 
Accendere e cliccare "next". 



Veuillez appuyer et maintenir le bouton de réinitialisation 
"                 "pendant 5 secondes jusqu'à ce que l'indicateur 
clignote, puis cliquez sur "suivant". 

Tenere premuto il pulsante di reset "              "per 5 
secondi finché l'indicatore non lampeggia, poi cliccare" next" . 
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Ajouter manuellement  / Aggiungere manualmente

Connect device
Connecter le dispositif
Collegare il dispositivo

1. Bestätigen Sie, dass die Anzeige blinkt, und klicken Sie 
    dann auf "Weiter".
2. Wählen Sie und klicken Sie auf „Schnell blinken“.

1. Confirmez que l'indicateur clignote, puis cliquez sur " suivant ".
2. Choisissez et cliquez sur "Clignez des yeux rapidement".
Attention : Veuillez terminer le processus d'appairage dans 
les 3 minutes suivant la réinitialisation de l'appareil.

1. Confermare che l'indicatore sta lampeggiando, poi 
    cliccare su "next".
2. Scegliere e fare clic su "Sbattere le palpebre velocemente".
Attenzione: Si prega di completare il processo di accoppiamento 
entro 3 minuti dopo il reset del dispositivo.

1. Confirm the indicator is blinking, then click" next"
2.Choose and click " Blink Quickly".

Attention:



Bitte klicken Sie auf "Weiter".

Please click" next".

Ajouter manuellement  / Aggiungere manualmente

Connect device
Connecter le dispositif
Collegare il dispositivo
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1. La page passera automatiquement à l'étape suivante si 
le dispositif est trouvé.
Attention: Vérifiez que le signal Wi-Fi est bon et que 
l'appareil est allumé, et répétez l'étape "ajouter 
manuellement" si l'appareil n'a pas été trouvé.
2. Une fois la connexion établie, vous verrez une 
confirmation sur votre écran. Vous pouvez renommer 
l'appareil.
3. Cliquez sur "Done".

Veuillez cliquer sur "suivant".

Per favore, cliccate su "avanti".
1. La pagina passerà automaticamente al passo successivo 
se il dispositivo viene trovato.
Attenzione: Pis controllare il segnale Wi-Fi è buono e il 
dispositivo è acceso, e ripetere il passo "aggiungere 
manualmente" se non è stato possibile trovare il dispositivo.
2. Una volta che la connessione è stabilita si vedrà una 
conferma sullo schermo. È possibile rinominare il dispositivo.
3. Fare clic su "Fatto".
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Connect device
Connecter le dispositif
Collegare il dispositivo

Cliquez sur "Ajouter un dispositif" ou "+" dans le coin 
supérieur droit de l'application.

Clicca su "Add Device" o "+" nell'angolo in alto a destra 
dell'App. 

1. Klicken Sie auf „Bluetooth aktivieren“
2. Klicken Sie auf "Jetzt einschalten" und dann auf "ZULASSEN", 
    damit Smart Life Bluetooth aktivieren kann.
Hinweis: Wenn das 2,4-GHz-WLAN nicht verbunden ist, verbinden 
Sie es bitte zuerst gemäß den Anweisungen.

1. Click "Turn on Bluetooth"
2. Click" Turn on now", then click "ALLOW" to allow Smart Life to 
    enable Bluetooth.
Note: if the 2.4GHz WiFi is not connected, please connect it 
according to the instructions firstly.

1. Cliquez sur "Activer Bluetooth".
2. Cliquez sur "Turn on now", puis sur "ALLOW" pour permettre à 
Smart Life d'activer Bluetooth.
Remarque : si le WiFi 2,4 GHz n'est pas connecté, veuillez d'abord 
le connecter conformément aux instructions.

1. Fare clic su "Attiva il Bluetooth".
2. Cliccare" Turn on now", poi cliccare "ALLOW" per permettere a 
Smart Life di attivare il Bluetooth.
Nota: se il WiFi 2.4GHz non è collegato, si prega di collegarlo 
secondo le istruzioni prima.

Analyse automatique / Scansione automatica
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Connect device
Connecter le dispositif
Collegare il dispositivo

Analyse automatique / Scansione automatica

Klicken Sie beim Ermitteln von
Geräten auf “Hinzufügen".

1. Assurez-vous que l'appareil est prêt à être connecté 
    au réseau ; 
2. Appuyez sur "             " sur le panneau de commande 
    pendant 5 secondes et cliquez sur " ajouter " lors de 
    la découverte des périphériques.
Attention: Veuillez terminer le processus de jumelage 
dans les 3 minutes suivant la réinitialisation de l'appareil.

1. Assicuratevi che il dispositivo sia pronto per la 
   connessione alla rete; 
2. Premere"        " sul pannello di controllo per 5 secondi
 
   e cliccare "add" quando si scoprono i dispositivi.
Attenzione:  Si prega di completare il processo di 
accoppiamento entro 3 minuti dopo il reset del dispositivo.

click “add" when discovering devices.
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Connect device
Connecter le dispositif
Collegare il dispositivo

Analyse automatique / Scansione automatica

Wenn 1 Geräte gefunden und 1 erfolgreich hinzugefügt 
wurden, klicken Sie bitte auf "Weiter".

If found 1 devices and added 1 successfully, then please 
click " next".

Connexion : placez votre routeur, votre téléphone portable 
et votre appareil intelligent aussi près que possible. 
Si 1 appareil a été trouvé et ajouté avec succès, veuillez 
cliquer sur "suivant".

Collegamento: posizionare il router, il telefono cellulare e 
il dispositivo intelligente il più vicino possibile. 
Se hai trovato 1 dispositivo e ne hai aggiunto 1 con 
successo, allora clicca su "next".
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Connect device
Connecter le dispositif
Collegare il dispositivo

Analyse automatique / Scansione automatica

Une fois la connexion établie, vous verrez une confirmation 
sur votre écran. Vous pouvez renommer le dispositif. 
Cliquez sur "Done" dans le "Control panel" pour terminer 
le réglage. 

Una volta stabilita la connessione, vedrai una conferma 
sullo schermo. È possibile rinominare il dispositivo. Fai 
clic su "Done" nel "Pannello di controllo" per completare 
l'impostazione. 
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APP Functions
Fonctions APP 
Funzioni APP

Entrez dans le panneau de contrôle" pour profiter de fonctions 
imaginatives.
- Créer un groupe : vous pouvez contrôler des appareils 
  sélectionnés ensemble en créant un groupe intelligent.
- Marche/Arrêt : l'interrupteur principal contrôle 3 sous-
  interrupteurs, chaque sous-interrupteur peut contrôler une 
  prise de courant individuellement. 
- Minuterie : 4 types de fonctions de minuterie (compte à 
  rebours, calendrier, circulation, aléatoire).

Entrate nel pannello di controllo" per godere di funzioni 
fantasiose.
- Crea gruppo: è possibile controllare i dispositivi selezionati 
   insieme una volta creato un gruppo intelligente.
- On/Off: l'interruttore principale controlla 3 sottointerruttori, 
  ogni sottointerruttore può controllare 1 presa individualmente. 
- Timer: 4 tipi totali di funzioni timer (conto alla rovescia, 
   programma, circolare, casuale).
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